
PRAEIT IES  A IDA I

Stasys KEINYS
Lietuvit4 kalb os institutas

PR. SKARDZTAUS TERMINOLOGIJOS SRITIES VEIKLA
IR JOS REIKSME

XIX a. gale ir ypad per pirmus tris XX a. de5imtmedius buvo deda-
mi dabartinds lietuviq terminologijos pamatai. {vairiq sridiq terminus
ktrd, tvarkd ar pagal dabartinds bendrines kalbos reikalavimus atnau-
jino blrelis ano meto Sviesuoliq. Sios nedideles, bet labai darb5dios,
didZiqja dalimi nesavanaudi5kos, tautos reikalams atsiddjusios ben-
drijos ne tik ikvepejas ir dvasinis vadovas, bet ir didZiausias darbinin-
kas buvo J. Jablonskis. Neatsitiktinai netrukus po Sio lietuviq kalboty-
ros klasiko mirties jo bendraZygis J. Baldikonis ra56: ,,Mlsq mokyklos
istorijoj Jablonskio vardas tures amZinai pasilikti. Juk jis pirmas jai
dav6 ne tilctai lietuviq kalbos gramatik4 ir skaitrrrmus, jis dave jai ir kitq
dalykq terminus"l. J. Jablonskis su savo kartos Sviesuoliais nustatd ir
terminologijos darbq krypti, nuldmd to darbo tvark4 bei bldus, kuriq
bent Zymesnieji Sio baro darbininkai laikosi iS esmes iki Siol.

Thd tredio de5imtmedio gale i darb4 stojusiems jauniems, prade-
dantiems kalbininkams Pr. SkardZiui. A. Saliui ir kitiems nebeteko
ddti dabartinds lietuviq terminologijos pamatq, nei teoriniq, nei prak-
tiniq2. Tie pamatai i5 esmds buvo paddti. Naujajai kartai teko vaini-
kas po vainiko rgsti terminologijos pastato sienas. Dirbandiqjq paje-
gos nebuvo didelds, be to, ir tos padios visq pirma uZsidmusios kitais
darbais, tad tik6tis, kad darbas virte virtq nd nebuvo kaip. Teoriniais
terminologijos klausimais anuomet daugiausia dom6josi filosofas

l  Baldikonis J. Prakalba//Jablonskio ra5tai. Kaunas, 1933. T.2. P. VII.
2 Plg. Rosinas A. Pranas SkardZius - mokslininkas ir bendrinds kalbos ugdy-

tojas /i Pranas SkardZius - bendrinds kalbos teoretikas ir ugdytojas: Seminaro te-
zds. Vilnius, 1999. P. 5, kur teigiama, kad ,,SkardZius pad6jo terminijos tvarkymo
teorinius oamatus".
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St. Sakauskis, be to, turdjgs ir dideliq praktiniq sumanymq, kurie,
matyt, ir nutraukd graLiai isivaryt4 teoring jo terminologijos veiki4.
O daugelis kitq atspdjamu laiku dirbo Siokiar tokipraktini termino-
logijos darb4. Prie tokiqvisq pirma praktikos darbininkq reiketq skirti
ir Pr. SkardZiq.

Thd Pranas SkardZius (1899-1915), kurio Simtosios gimimo meti-
nd:s neseniai Lietuvoje buvo pladiai pamindtos, yra pirm6sios pobt-
ginds bei pojablonskinds kartos kalbininkas. Jam dar teko, kad ir
trumpai, pablti mokiniu tq dviejq Zymiausiq dvide5imto amZiaus pra-
dZios (ir ne tik jos) kalbininkq, ne vienu athrilgiu pelniusiq atskirq
m[sq kalbotyros barq pradininkq Slovg, o J. Jablonskiui net pripaZis-
tamas garbingas padios bendrines kalbos t6vo vardas fiei taip, tai,
matyt, kartu ir tos kalbos terminologijos tdvo garbe). Rlpestingo
tevo, nes tai J. Jablonskio rtpesdiu Pr. SkardZius kartu su A. Saliu
(1902-1972) buvo pasiqstas baigti mokslq iVokietij4, ir i5 ten abudu
po keleto metq daktaruoti griZo tgsti savo buvusiq kauni5kiq profe-
soriq darbq. K. Buga tuomet jau kelet4 metq ilsdjosi Vytauto pro-
spekto kapuose, netrukus Vie5paties Angelas buvo sugiedotas ir tq
padiq kapq priglaustam J. Jablonskiui. Sitaip labai greitai jauniems
apsukriems vyrams atiteko nemala dalis velioniq varytq darbq, su
jais ir kalbind terminologijos baro puse.

PradZioje dar pasa$rtina, kad didesnis pavyzdys Pr. SkardZiui bus
buvgs K. B[ga, nors, kaip pats radd, artimiau bendravo su J. Jablons-
kiu3. Savo pirmuosiuose dar Vokietijoje tebesimokant ra5ytuose kal-
bos straipsneliuose jis ai5kiai bandd sekti ,,Kalbos ir senoves" ra-
Sytojo pddomis, be to, praddjo pe5ioti, i5 pradZiq neminddamas var-
do, kai kuriuos J. Jablonskio teikinius, tuo jau nuo K. Btgos skirda-
masis. Tokiq pape5iojimq (net vis pakartojamq) ilgokai nevengd
Pr. SkardZius. Tie pe5iojimai, nesutikimai, vietomis net savo vir5e-
nybes rodymai (pabreZimai, kad pats J. Jablonskis jam nusileidgs)
ir dabar, po 60-70 metq, neatrodo nei pakankamai pagrlsti, nei
laiku ir vietoje pasakyti. Juolab kad pats pe5iotojas, nei jaunas bt-
damas, nei pagyvengs, neatrodo buvgs skrupulingas bendrines kal-

r  SkardZius Pr .  Rinkt in ia i  ra5ta i .  V i ln ius,1997. '1 .2.P.  L6.
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bos vartosenos gyvumo bei teikybos vieningumo sergetojas ar bent
paisytojas.

Prisid6ti prie terminologijos darbo Pr. SkardZiui bus tekg dar
mokantis Lietuvos universitete (dia mokesi nuo 1923 m. rudens iki
7925 m. lapkridio mdn. ). Apie tai savo septyniasde5imtpenkmedio proga
,,Aidq" L:urnale paskelbtame straipsnyje ,,Mano grvata ir darbas" jis
pats ra5d taip: ,,<...> drauge su juo [J. Jablonskiu - St. K.] dirbau
terminologijos komisijoje, kuri pas ji susirinkdavo ir kuriai aS sekreto-
riavau, irvdliau kurilaik4 drauge su juo dar dirbau ra5ybos komisijoje,
ligi i5vaZiuodamas i uZsieni"a. Vdliau, ketvirtajame de5imtmetyje, jau
po J. Jablonskio mirties,1935 m. suburtoje Lietuviq kalbos draugijoje
Pr. SkardZiusvadovavo Terminologijos sekcijai. Kaip matyti i5 ano meto
,,Gimtosios kalbos" laikrabtyje pateiktq prane5imq, ta sekcija svarstd
prof. St. Salkauskio parengto Zodyno ,,Bendroji filosofijos terminija"
terminus, taip pat sporto (futbolo, krep5inio, diuoZimo), akiq ligq ir
teatro terminq pluo5tus. Be abejo, didZiausias Sios sekcijos darbas bu-
vo ,,Bendroji filosofijos terminija", kurioje ai5kiai mat5rti i5manandiq
kalbininkq ina5as. Thi, beje, yra pasakyta jau pirmuoju Zodyno ,,Pra-
tarties" sakiniu:,,Lemia:u spausdinamos filosofines [=lilorofijos -
St. K] terminijos apsvarstymas, i5taisymas, papildymas ir pridmimas
yra pirmas stambesnis darbas, kuriyra atlikusi Lietuviq Kalbos Drau-
gijos (LKD) Terminologijos Sekcija (TS), sudaryta i5 pirmininko doc.
Pr. SkardZiaus, sekretoriaus A. Vaidiulaidio ir nariq: Zodyno redakto-
riaus J. Baldikonio, pulk. J. M. Laurinaidio, doc. A. Salio ir prof.
St. Salkauskio. Kokio didumo buvo tas darbas, galima sprgsti i5 to,
kad jam buvo paskirta per 35 posedZiq po 2val. kielvienas"5. Be to,
kaip ten pat pasa\rta, prie Zodyno rengimo pastabomis, patarimais ar
sifilymais yra prisidejg prelatas A. Dambrauskas, dr. J. Pankauskas,
vyskupas M. Reinys, prof. V. Sezemanas, prof. J. Vabalas-Gudaitis ir
dailininkas A. Varnas, o dedamus terminus sukirdiavo Pr. SkardZius,
kuris ,,ir Siaip jau daug pasidarbavo visam ra5iniui patobulinti"6.

a Ten pat.
5 Salkauskis  St .  Ra5ta i .  V i ln ius,  1991.  T 2.P.726.
6 Ten oat. P. \21.
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,,Bendroji filosofijos terminija" yra vienas geriausiq tarpukario lai-
kq terminq Zodynq, i5 esmds visas sunaudotas svarbiausiems dabarti-
nds bendrines kalbos teikybos veikalams. O tai yra didZiausias Sio
darbo pripaZinimo irodymas. Tai, kad Zodyne nera ne vieno vadina-
mojo tarptautinio termino, rodos, akivaizd1iai liudija rengdjq sieki-
m4 gryninti kalb4, tadiau tai juo labiau idomus netgi apskritai ben-
drin6s kalbos teikybos istorijos Zingsnis. Siuo Zodynu itikinamai pa-
rodyta, kad visi5kai neteists yra tie ano meto ir dabarties Zmonds
(beje, taip pat ir kalbininkai), kurie neretai teigia lietuviq kalboje
nesant kaip i5reik5ti viso to (ar tesant galima i5reik5ti ne visa tai),
kas kitq pasakoma tais ,,tarptautiniais" ivardijimais ar net kad to ne
nereiki4 bandyti. Zodynas, be abejo, rodo vadinamuosius puristinius
(kalbos gryninamuosius) rengdjq siekius.

Kalbamu atZvilgiu tikrai labai idomus bei isidemetinas yra ir po
35 metq nuo ,,Bendrosios filosofijos terminijos" pasirodymo eika-
goje 1973 m. i5leistas Pr. SkardZiaus Zodynas ,,Lietuvi5ki tarptauti-
niq ZodZiq atitikmenys". Sio darbo ivade teisingai ra5oma, kad ,,Zmo-
nds, mok6dami reikiamas svetimas kalbas ir susipaZing su atitinka-
mos srities tarptautine terminologlja, daLnai i5 viso n6ra perdaug
linkg vartoti sulietuvintq pakaitq, kurie asociaciniu btdu daZnai jau
skiriasi nuo atitinkamq tarptautiniq LodLiq. Si praktika ypad pastebi-
ma svetur, kur i5eiviai iSmoktomis wetimomis kalbomis daZnai ge-
riau verdiasi, negu savo gimtosiomis, ypad kurios nors specialybds
srityje"T. Deja, deja! Nelinkimas vartoti ir ypad ie5koti lietuvi5kq pa-
kaitalq labai bldingas ne tik, kaip ra5o Pr. SkardZius, i5eiviams, bet
ir bent nemaLai daliai veikliqjq padios Lietuvos mokslo, technikos,
tikybos, politikos ir kt. sridiq Zmoniq. Ir dia kartais net ilgokai tenka
itikineti ne vien4 isitikinusi ,,tarptautinink4", kad lietuvi5kas termi-
nas, jei jam neteikiama pirmybd, bent jau turi teisg buti vartojamas
Salia to skolinto, neretai visai net ne tarptautinio, termino.

,,Lietuvi5kq tarptautiniq LodLi4atitikmenq" Zodyne pateikta maZ-
daug tfikstandio tarptautiniq L,odlir4 lietuvi5ki atitikmenys. NemaZa
jq dalis yra jau nuo seniau bendrines kalbos vartosenoje gerai paZis-

7 SkardZius Pr .  Rinkt in ia i  ra5ta i .  V i ln ius.  1998.  T.  3.P.437.
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tami nauj ad arai ar net gyvosios kalbos LodLia| pvz.: abaifiras - gaub-
tas, abscisas - pulinys, abstineficija - blaivybe, abstrakcija - atsaja,
abzdcas - pastraipa ir kt. Ths Zodynas, kuriuo, be abejo, taip pat siek-
ta paddti gryninti lietuviq kalb4, yra labai svarbus XX a. galo dalyki-
nei lietuviq kalbai, kurioje pernelyg daug vartojama ivairaus plauko
skoliniq, garbingai vadinamq tarptautiniais ZodZiais. Dabartine da-
lykine kalba skoliniais nd kiek ne maZiau yra uZter5ta negu ankstes-
niq Simtmediq raStq kalba. k gera dalis tq skoliniq niekuo ndra pra-
na5esnd uZ praeito amZiaus ir Sio pradZios Sviesuomenes vytas lauk
i5 kalbos barbarybes. Thd kalbama Pr. SkardZiaus knyga, kuria, beje,
remtasi rengiant tredi4 ,,Dabartinds lietuviq kalbos Zodyno" leidi-
m4, ir po ketvirdio Simtmedio tebdra labai svarbi dabartinei termino-
logijos ir apskritai bendrines kalbos vartosenai ir teikybai. Beje, kaip
ir St. Salkauskio ,,Bendroji filosofijos terminija", paskelbta prie5 5e-
Siasde5imt su vir5um metq.

Po Antrojo pasaulinio karo, atsidtrgs JAV ir negaudamas kalbi-
ninko darbo, Pr. SkardZius baige bibliotekininkystds mokykl4 ir ne-
trukus prad6jo dirbti pagrindineje tos Salies Kongreso bibliotekoje
(joje i5dirbo 15 metq, iki 1971 m.8). Bibliotekininko i5silavinimas ir
darbas bus ldmgs netoli 200 Zodyno straipsniq apimties biblioteki-
ninkystes terminq Zodynelio sudarym4. Ths Zodyndlis buvo paskelb-
tas 1961 m. JAV atgaivintoje ,,Gimtojoje kalboje"e. I ji, autoriaus
Zodliais, ddti lietuvi5ki pladiau (ne vien siauriems bibliotekininkystes
reikalams) vartojamq s4vokq ivardijimai, pateikti anglq, prancuzq ir
vokiediq kalbq atitikmenys, kai kurie terminai glaustai paai5kinti. Sun-
ku, pladiau netyrin6jus, bttq pasakyti, ar Pr. SkardZiaus naudotasi
1956 m. Lietuvoje i5leistu I. Kisino sudarytu Zodyndliu,,Bibliotekind
ir bibliografind terminologija" - kiek per Sebtadali Pr. SkardZiaus
rinkindlio terminq tesudaro su I. Kisino Zodyndliu sutampantys ter-
minai, viena kita s4voka ivardyta kitaip, pavyzdZiui, Pr. SkardZiaus
teikiama afttrininkns (arba dublikntas), antinis dutoius, jungtinis ka-
taldgas, papildns ir kt., o I. Kisino Zodynelyje - dubldtas, bendraafitoris

8  Ska rdZ ius  P r .  R ink t i n i a i  r as ta i .  T .2 .P .24 ,29
e Perspausdintas trediame Pr. SkardZiaus ,,Rinktiniq ra5tq" tome (p.3I542a)
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f=bendradutoris - St. K.], suvestinis kataldgas, papildymas. Dalis Pr.
SkardZiaus idetq terminq Lietuvoje kaip ir visai nepaZistami, puz.: ad-
resjnas,,adresq knyga", bibliotekininklbd,,llbrarianship, library scien-
ce", dallmenys,,calligraphic types", evangelynas,,evangelijq knyga",
kelionraitis ,,book of travel, itinerary", nrtoraiininkas ,,copyrst", pa-
sal<ynas,,pasakq knyga", skolykld,,lending department, lending ro-
om, loon department" ir kt. Apskritai Sio rinkinelio Pr. SkardZiaus
naujybds, galima sakyti, neprigijo, dalis jq ir darybos atZvilgiu yra per
nepaprastos (pvz.: bibliotekininlcjbi, dailmenys, slcrajilli ,,broadsheet,
broadside, flysheet, leaflet"). Be to, dia ideta tokiq terminq, kurie Lie-
tuvoje ir tuomet, ir dabar neteikiami vartoti, puz.: itulas,,knygos ar
straipsnio pavadinimas, antra5te", titulinis ldpas ,,title page" (Lietuviq
kalbos ir literattros instituto Terminologijos komisijos patvirtintas
vartoti i I. Kisino Zodyneli idetas terminas antraitinis ldpas,jis pa-
prastai Sios srities specialistq ir vartojamas). Thd Sis Pr. SkardZiaus
darbelis galetq b[ti vertinamas kaip didesnes itakos neturdjgs ban-
dymas prisideti prie bibliotekininlystds terminologijos pletojimo. Tie-
sa, galbtt naudingesnis jis buvo Amerikos lietuviq kalbai.

NemaZai ivairiq sridiq (kiek daugiau gal technikos) terminq Pr. Skar-
dZius yra taisgs bei siulgs gausiuose savo kalbos praktikos dalykams
skirtuose straipsniuose bei straipsneliuose. I5 jq susidard ispudis, kad
kalbininkas labiau bus mdggs pats daryti terminus negu jq ieSkoti
Zmoniq (liaudies) kalboje. Gal ir delto geroka jo siuliniq dalis pla-
diau neprigijo. Kita vertus, tuose straipsniuose straipsneliuose gali-
ma rasti naudingq platesnio pobldZio patarimq, rodandiq, kaip ter-
minologijos darbas dirbtinas, kuria kryptimi suktinas. PavyzdZiui,
L940 m., uZdjus rusams, ,,Gimtojoje kalboje" atsakydamas i klausi-
m4 ,,Ar i5 tikrqjq tevartotinas trk obalsis?", jis raSe, kad kai kas ne-
irodinedamas ima teigti ir net isakin6ti vartoti ne Juki, o obalsi, ir ta
proga visai teisingai pamokd: ,,(...) sumaningesnieji kalbininkai sa-
vo teigimus paremia Zmoniq kalbos duomenimis, toddl tie, kurie no-
ri pozityviai prisiddti prie m[sq bendrinds kalbos vartosenos gerini-
mo, turdtq savo naujai teikiamuosius platesnio pobfidZio dalykus vie-
Sai pagristi ir ai5kiai pasakyti, kodel lig Siol pladiai vartotasis dalykas
yra nebetikgs; Siaipjau individualus ir isakinejamas bldas tam reika-
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lui gali fu nemaLa Zalos padaryti"10. Si labai ai5kiai ir J. Jablonskio
dvasia bei stiliumi pasakyta mintis turdjo buti labai svarbi anuomet
praddtos kalbos revoliucijos aplinkybemis, j4 gerai isideti i galv4 tu-
rdtq ir dabartiniai komandintis teikybos pripaZinejai.

Thm tikry terminologijos teorijai skirtq straipsniq Pr. SkardZius
nrSra raSgs, ndra nd pladiau kur tq teorijos dalykq nagrinejgs, svars-
tgs. Jis, rodos, labiau nesigilino I terminologijos savitumus, termi-
nams keliamus reikalavimus. Terminologijos klausimus visq pirma
jis kele, remdamasis bendruoju kalbotyros, bendrinds kalbos teiky-
bos supratimu, t. y. taip pat, kaip ir kitus kalbos norminimo dalykus.
Thdiau, kaip sakyta, Pr. SkardZiaus straipsniuose ir straipsneliuose
yra pribarstSrtanemaLai taikliq apibendrinimq, auksiniq mindiq ir ver-
tingq patarimq, svarbiq ir terminologijos teorijai. Tuos dalykus rei-
ketq kuomet pladiau atskirai patyrineti.

Po Antrojo pasaulinio karo, tris deSimtis brandos metq gyvenda-
mas uZsieniuose, dia, tevyneje, Pr. SkardZius neturdjo tiek itakos, kiek
josbutq galejgs tureti kitokiomis aplinkybemis. Tiesa, joknygos, straips-
niai buvo paZistami ir kalbos teikybininkams, ir terminologams, jais
buvo naudojamasi, tadiau pagrindiniai lietuviq terminologijos pldtros,
ugdymo darbai buvo atliekami jam padiam tiesiogiai nedalyvaujant,
tie darbai vyko Salia jo. Jam beliko to, kas daroma Lietuvoje, stebdto-
jo, tarpais labai kriti5ko, gal net rustaus steb6tojovaidmuo. Bet, laikui
bdgant, tas kriti5kumas pastebimai veso - kai kurie i5 pradZiq smarkiai
peikti Lietuvos kalbininkq teikybos darbai, pavyzdLfiii,,,Dabartinds
lietuviq kalbos Zodynas", vdliau jau buvo minimi visai palankiai. Tie-
sa, Lietuvoje nuo Se5to de5imtmedio vidurio gausokai leidZiamus ter-
minq Zodynus Pr. SkardZius kaip ir negirdomis nemadiomis nuleido.
Bet nemaZai raid, stengdamasis Zadinti ir kelti i5eivijos terminologijos
kult[r4. Siuo atZvilgiu labai pamokomos ir dabar ne tik i5eiviams svar-
bios tebdra jo pastabos del P. Orintaites 1958 m. ,,Gimtojoje kalboje"
pareik5tq mindiq ddl terminq romanas, poema, noveli vartosenos, tu-
rint galvoje, kad anglq kalboje tieLodLiairei5kia k4 kita ir ddl to nepa-
dedantys ir net kliudantS/s ,,su svetima kultflra" bendrauti (del to sitly-

"' SkardZius Pr. Rinktiniai raStai. -1. 3. P. 797-798.
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ta keisti grynai lietuvi5kais terminais). Th proga Pr. SkardZius pladiau
i5sitar6 terminq santykiq su atskiromis kitomis kalbomis bei jq pasto-
vumo klausimu. Jis raSe: ,,Jeigu mes imsime kai kuriuos terminusvar-
toti ne taip, kaip kad juos esame ipratg ar linkg vartoti, bet kaip juos
visai skirtingai vartoja pvz. anglai arba amerikiediai, tai mes nutrauk-
sime tiesioginius santykius su mtsq bendrine vartosena ir tuo bldu
ai5kiai sukliudysime mtsq tarpusavinisusiZinojim4, o per tai gerokai
apsunkinsime ir svetimos kultflros pasisavinim4. Jei prad6sime a p y -
sak4 ar k4 nors pana5aus vartoti lig5iolinio romano vietoje, tai
tuo pat metu mes didZiai apsunkinsime suprastivisa tai, kas musq lig
Siol visur, literatlros istorijoj arba vadovdliuose, buvo sakoma pasa-
kojama apie romanus; be to, taip darydami, mes visai be reikalo su-
jauktume du visai skirtingus dalykus, Siuo atveju, apysak4 ir ro-
man4 arba novelg ir apsakym 4. Ir vis ddlto, tuo keliu einant,
svetimoji kultura mums daugiau nepriartdtq: amerikiediai su anglais
yra ejg visai kitokiais, skirtingais keliais kaip mes, ir toddl neimano-
ma m[sq eitqjq keliq kaip reikiant pritailq/ti prie anglosaksiniq. Prz.
jau nuo seniau Lietuvoje buvo ir tebdra vartojamas d i r i g e n t a s ,,di-
riguotojas, choro ar orkestro vedejas", o jo angli5kas atitikmuo c o n -
ductor ,,dir igentas" yra tolygus mlsq konduktoriui , , trauki-
nio palydovui". Arba Stai vel: mlsq kalboj jau nuo seniau muzikos
veikalq klrejas vadinamas kompozitorium, o jo angli5kas ati-
tikmuo c o m p o s i t o r (kirdiuojamas skiemuo -po -) tdra tik,,raidZiq
rinkdjas". (...) Ne, mes jau nebegalime i5siZaddti nei dirigento,
nei ko m p o z i t o r i a u s, nei r o m a n o, nei n ov e I d s, nei p o e m o s,
nei pamfleto, nei kitq pana5iq tarptautiniq svetimybiq tik del to,
kad jos anglq ar kurioj kitoj svetimoj kalboj turi kitoki4 reikSmg kaip
mfisq kalboj. Jie visi jau isigalejg mlsq kalboj, turi tam tikras tradici-
jas, ir toddl mes juos turime toliau vartoti, nes jie puikiausiai tinka
tiesiogini,am tikslui - mfisq tarpusaviniam ir visuotiniam susiZinoji-
mui"l1. Cia tam tydia ideta ilgoka Pr. SkardZiaus straipsnio ,,Ar tai
pasengs la:uLas?" i5trauka, nes dabar, po keturiq de5imtmediq, jau ir
padioje Lietuvoje vis daugiau randasi kalbos, tiksliau, Lodiiqvartose-

'r Ten pat. P.285-286.
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nos perversmininkq, aklai sekandiq ta padia Pr. SkardZiaus minet4ja
anglq kalba ir visai nepaisandiq, kad tai tik trukdo geresniam lietuviq
kits kito supratimui. Pr. SkardZius ai5kiq ai5kiausiai parodd, kad tai ne
kalbos pletojimo kelias, o Suntakis ar, dar tilsliau sakant, klystkelis.
Gyvendamas Amerikoje, jis kur kas blaiviau negu daug kas dabar pa-
kiliai ir spardiai anglinamoje Lietuvoje vertino lietuviq ir anglq kalbq
santykius.

Pr. SkardZiaus palikimas yra Zenklus ir neatsiejamas nuo bendri-
nes lietuviq kalbos teikybos, ugdymo ir pletojimo veiklos. O kadangi
terminai yra labai svarbi ir vis svarbdjanti suddtind tos kalbos dalis,
nesunku suprasti, kodel terminologijos dalykams jo skirta i5ties daug
ddmesio.

Gauta 1999 09 20

TIIE TERMINOLOGICAL ACTIVTIIES OF PR. SKARDZIUS AND
TIIEIR SIGNIFICANCE

Summary

This article reviews the main organisational and practical work of the Lithua-
nian linguist Pranas Skardiius (1899-1975) in the field of terminologr, done in Ut-
huania and America after the second world war. From his pre-\ilar work, his parti-
cipation in preparation of the philosopher St. Salkauskis' dictionary "General termi-
nology of philosophy" stands out. Pr. SkardZius'book "Lithuanian equivalents of
International words" published in the USA in 1"973 is discussed and the collection of
the terms of librarianship is analysed. Attention is turned to some topical thoughts
from Pr. SkardZius articles on particular terms, e.g. the importance of substantiating
the introduction of terms, to keep to the principles of constancy and tradition.
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